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Sistem kasus bahasa Rusia
Enam kasus, kegunaan masing-masing, dan akhiran yang paling sering kamu jumpai.

Kasus menunjukkan peran sebuah kata dalam kalimat. Bahasa Inggris memakai urutan kata dan kata depan untuk ini; 
bahasa Rusia mengubah akhirannya. Pelajari akhiran bersama perannya – salah satunya saja membuat sistem terasa 
sewenang-wenang.

Enam kasus selayang pandang

Kasus Pertanyaan 
inti

Gagasan pokok Contoh

Nominatif кто? что? Subjek – bentuk penamaan Книга на столе. – Buku itu di atas meja.

Akusatif кого? что? Objek langsung, dan tujuan setelah в/
на

Я читаю книгу. – Saya sedang membaca 
buku.

Genitif кого? чего? Kepemilikan, ketiadaan, kuantitas, asal Нет книги. – Tidak ada buku.

Datif кому? чему? Penerima, orang yang mengalami 
sesuatu

Я помогаю брату. – Saya membantu 
saudara laki-laki saya.

Instrumental кем? чем? Dengan alat apa, dan bersama siapa Я пишу ручкой. – Saya menulis dengan 
pena.

Preposisional о ком? о 
чём?

Topik, dan lokasi statis Я в школе. – Saya di sekolah.

Akhiran kata benda tunggal yang khas

Kasus Maskulin konsonan / -й, -ь Netral -о / -е Feminin -а / -я Feminin -ь

Nom. — / -й, -ь -о / -е -а / -я -ь

Aku. Nom. jika tak bernyawa; Gen. jika 
bernyawa

sama dengan Nom. -у / -ю sama dengan 
Nom.

Gen. -а / -я -а / -я -ы / -и -и

Dat. -у / -ю -у / -ю -е -и

Ins. -ом / -ем -ом / -ем -ой / -ей -ью

Prep. -е -е -е -и

Satu kebiasaan yang paling berguna
Pelajari kata kerja bersama kata tanya dan kasusnya, bukan secara terpisah: помогать кому? + datif. Она интересуется 
историей – интересоваться чем? + instrumental. Kata tanya berfungsi sebagai label ringkas untuk seluruh polanya.
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Satu kata benda dari setiap jenis, dalam keenam kasus

Kasus стол (m.) музей (m.) окно (n.) книга (f.) дверь (f.)

Nom. стол музей окно книга дверь

Aku. стол музей окно книгу дверь

Gen. стола музея окна книги двери

Dat. столу музею окну книге двери

Ins. столом музеем окном книгой дверью

Prep. столе музее окне книге двери

Akhiran kata benda jamak yang khas

Kasus Akhiran umum Perlu diketahui

Nom. -ы / -и, netral sering -а / -я banyak ketidakteraturan leksikal

Aku. Nom. jika tak bernyawa; Gen. 
jika bernyawa

berlaku untuk semua gender

Gen. -ов / -ев / -ей, atau tanpa 
akhiran sama sekali

bentuk yang paling sulit diduga – pelajari per kata

Dat. -ам / -ям biasanya beraturan

Ins. -ами / -ями biasanya beraturan

Prep. -ах / -ях biasanya beraturan

Kata depan menurut kasus yang dituntutnya

Kasus Kata depan yang paling sering muncul

Akusatif в, на (tujuan); через, про, за, под

Genitif без, для, до, из, от, с, у, около, после, кроме, вокруг, напротив

Datif к, по, благодаря, вопреки, навстречу

Instrumental с, за, под, над, перед, между

Preposisional о / об / обо, в, на, при

Sebagian kata depan muncul dua kali karena kasus mengubah hubungannya: с работы (dari tempat kerja – genitif ) versus с 
другом (bersama seorang teman – instrumental).

Pasangan kontras yang layak dihafal

Pola A Pola B Yang berubah

Я в школе. Я иду в школу. lokasi (preposisional) vs tujuan (akusatif)

У меня есть вопрос. У меня нет вопроса. keberadaan vs ketiadaan (genitif)

Я читал книгу. Я прочитал книгу. proses vs tindakan yang tuntas

Jangan berharap satu akhiran berarti satu hal
стола bisa berupa genitif tunggal (нет стола – tidak ada meja) atau bagian dari ungkapan kuantitas (два стола – dua 
meja). Akhiran adalah sinyal yang bekerja bersama kata depan, kebernyawaan, dan urutan kata – bukan terjemahan 
yang berdiri sendiri.
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